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Description / Description 
1. projet global/global project 
L’analyse discursive est un défi actuel majeur en TAL : il s’agit globalement de fournir une 
analyse d’ordre sémantique d’un document, en liant les phrases qui le composent par des 
relations comme Contraste, Explication, Comparaison etc Ces relations dites discursives 
peuvent être lexicalisées : une expression, un connecteur discursif, marque la relation (“mais, 
parce que, alors que” etc). L’identification automatique de ces connecteurs est une première 
étape cruciale dans le développement de systèmes complets d’analyse discursive. 
Le but du projet est de déterminer l’utilité de l’information syntaxique pour cette tâche, en 
répondant notamment aux questions suivantes : est-ce qu’une analyse morpho-syntaxique est 
suffisante ? Quel est l’impact de l’utilisation d’informations (morpho-)syntaxiques prédites vs 
gold ? Quel effet a l’utilisation d’une analyse (morpho-)syntaxique de grain plus ou moins fin 
(ex. Penn Treebank vs Universal Dependencies) ? Au final, on veut savoir si la détection de 
connecteurs est possible pour des langues et domaines où l’on ne dispose pas d’outils ou de 
ressources aussi riches que pour l’anglais. Des tests seront effectués sur l’anglais et le français. 
2. biblio. UE 705 (semestre 7) 
L’étude bibliographique portera sur les travaux existants sur la tâche pour l’anglais et le 
français. 
3. réalisation. UE 805 (semestre 8) 
Le projet nécessite le dévelopement d’un système d’identification des connecteurs 
(classification binaire ou de séquence) pour l’anglais et le français, et l’utilisation d’outils de 
TAL (analyseurs syntaxiques). 
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Pour se faire une idée de la tâche complète : 
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